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K— uber T. Jóban vaty getves tyereg! .
Hoty á féno étyo meb!

Ö —r. Servns, édes Tóbiás!
Német has volt — semmi más.

K—nber T. Vifád, hoch Posonia! . . .
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A vastag nyakuak.
— K álo m ista  szózat. —

A felsöház nem fér begyünkbe,
A felsöházba nem m együnk be;
Mit érne ottan nyers szav u n k ! 
Világfiak selyem csuhába'
Valók o d a .......... és mind hiába,
Mi csak togátusok v a g y u n k !

Légáczióban Ruczaháton 
Legények volnánk mi a gáton,
N épet hom ályban nem h ag y u n k ;
De méltságos főrendi néppel 
Vitázni síma szóval, képpel —
Mi arra  kuruczok vagyunk!

Mi elzengjük Őszinte h itben :
»Erős várunk  nekünk az I s te n !«
S előtte m eghajtjuk m agunk;
De földi hatalm asnak oltárt
Nem emelünk, s nem zengünk zsoltárt
Mi vastag nyakuak  v a g y u n k !

»S ha a világ m ind ördög v o ln a !« — 
E rős szivünk meg nem rom olna 
Míg földön kell csak á llam in k ;
De síkos palló, puha szőnyeg 
Jó k  a finom csattos czipőnek —
Mi csizmás pásztorok vagyunk!

Nem, fényes úri társaságba 
Szivünket soh’se vonja vágya,
Se m ódunk rá, se h a jla m u n k ;
Mi ottan úgy  s a n n y it botolnánk, 
M ulatnának ra jtunk  a szolgák, —
Mi puritánusok v a g y u n k !

M ondják : mégis be kéne menni,
A honnak érdekébe tenni, —
Ily  szóra sem hajol ag y u n k ; —
H ívek valánk mi minden korban 
A honhoz, — ám szívben, modorban 
Még kálom istábbak v a g y u n k !

Az akadémia pályahirdetései.
i.

K í v á n t a t i k  egy regény, akár a magyar történetből, 
akár a jelenkorból merítve. Szabadon pályázhatik min
denki, de a dij csakis olyan műnek adatik ki, melyből az J 
akadémiai szimat egy akár rokonsági, akár clique-kötelék i 
által a testülethez fűzött benfentest ldérez. Azért má
sok óva intetnek, hogy vagy ne is pályázzanak, vagy pe
dig maguknak a fönnebbi minősitvényt mielőbb megsze
rezni siessenek.

Határidő: 1885. decz. 31.
Jutalom: 1000 frank.

II.
Kívántatik azon tyúknak és fajának természetrajzi 

hű leírása, mely a Columbus-tojását szülte. Egyúttal j 
psycbologiája a viszonynak, mely közte és a kakas közt 
fennállott.

Mivel azonban egy derék tagtársunk íróaszta
lában régen készen áll egy értekezése a fajdról, mely 
kevés munkával át volna idomítható a tyúkra is, felké
rünk minden jámbor pályázni óhajtót, hogy e koczkáz- í 
tatott lépéstől tartózkodni ne terheltessék, mivel a főn- 
nevezett akadémikus a jövő nyáron fürdőbe szeretne 
menni, a pályadij e czélra épen kifutná s ő ebbeli nyere
ményét már évi budgetjébe be is vette, a ki nem adás 
tehát erre nézve érzékeny csalódás volna.

III.
Kívántatik azon ötvös lakóhelyének tudományos 

megállapítása, kinek műhelyében Szakuntala gyűrűje 
készült.

Mivel sajnosán tapasztaltatik, hogy többszörös 
jóakaró figyelmeztetéseink daczára tökéletesen idegenek 
nem idegenkednek az akadémiai pályázatokra tolakodni, 
szolgáljon ezennel tudomásul mindeneknek, akiket illet, 
hogy kétféle rőfünk van, melylyel a pályázó nagyságot 
mérjük: — aszerint amint czéhbeli, vagy nem czéhbeli; 
továbbá kétféle ónnal kutatjuk a müvek mélységét, 
amint hogy ki irta. Ily körülmények közt absolute lehe
tetlen lévén, hogy más nyerjen, mint akinek mi jó szív
vel szánjuk — kénytelenek vagyunk azt, aki mindez 
intések daczára is pályázik, egyszerűen szamárnak dekla
rálni. Szamár munkája pedig szamárság, melyet az aka
démia nem jutalmazhat meg.

Diurnistai nyikordulatok.
— H ogy is tu d ta  ez a  Gergely pápa a  szökő évnek fölös 

n a p já t u to lsónak  illeszteni ? M ért nem  csinált belőle egy tiz en h ar
m adik hónap e le jét ?

Vagy nagyon  a lan t, vagy nagyon f e n t : vagy pinczei, vagy 
padlás szoba,

— Hasznos dolog is lenne : Tisza K álm ánt tiszte le tbeli d iú r- 
n istának választani.
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f  Haris Makart.
Levágta őt a kegyetlen halál,
Mért is vezetné épen itt kímélet ?
Hiszen kedvére csak ottan kaszál 
Hol buja bőségben talál 
Érzékiséget, szint, ragyogást, éltet.

Halljuk, hogy meghalt világhírű Makárt,
S szomorúan vesszük tudomásul a kárt, 
Demig minket itten méla bánat fog el,
Örül a sok angyal s mind vágy lenni modell.

F Ö L I R A T I  J A V A S L A T O K -
A  kormánypárt fólirati javaslata.

Fölséges Urunk!
Tisza K álm án.............Tisza Kálm án...................

• • • • s ő t........ é s ..........Tisza K álm án.............. a haza
.......... d e .............. az európai konstelláczió..................
viszonyok.......... Tisza K álm án............ a m ú lt..............
. .  szorgalmas munka...........szebb jövő záloga..............
Tisza Kálm án.................igaz szabadelvűség................
. .  bölcs mérséklet........ Tisza K álm án...............áldo
zatok ............ érdekében............................. e hálás nem
zet ................ ezredéves múltúnk . . . .  Tisza Kálmán
................ a hagyományos hűség.............. Tisza Kálmán
.........................mint eddig, ezentúl i s ...................Tisza
Kálm án........ a súlyos feladatok.........................lehető
megoldás................ késedelem nélkül..........Tisza Kál
mán ............ rendíthetlen bizalommal.................Tisza
Kálm án...............vitám et sanguinem.......................fel
séged atyai kegye...................moriamur p r o .............
Tisza Kálm án................................. isten áldása............
• .............  és felséges ...................  családját .............
Tisza Kálm án....................... öröklünk..........................
. . .  hódolattal...................

Magyarország képviselői.
(A kipontozott közhelyeket az olvasó m ár úgy is betéve

tudja.)

Mérsékelt ellenzék.
Felséges urunk!

Mérsékelten és egyesülten közeledünk Felséged 
magas trónja elé, készek Felséged akaratának híven 
megfelelni. Reformálni fogjuk tehát a felsőházat.

Apponyi
c o n .s e r v a . t iv

Szilágyi
li" te e rá lis

alapon, a sajtószabadság megszorítását 
helyeseljük. | nem helyeseljük.

Agrárius rendszabályokat kíván 
az egész ország | egy csekély töredék 

és az egyházi kérdés oly megoldását, hogy
a katholika egyház előjogai 

megóvassanak
teljes vallásszabadság ural

kodjék ez országban

nevezetesen pedig a polgári házasságra nézve úgy véle
kedünk, hogy ezen intézmény behozatala a mi viszo

nyaink közt
fölösleges. | felette szükséges.

Mindnyájan pedig egyetértünk abban, hogy Tisza Kál
mán bukjék!

*
Szélsőbal.

Felséges urunk!
»Hazádnak rendületlenül légy hive óh magyar!« — 

ezt zengik folyton Felséged leghívebb szélbalogjai, akik, 
miként hajdan párduczos őseink, rendületlenül fognak 
munkálkodni a haza és a trón dicsőségén.

Fölséged akaratához híven reformálni fogjuk a 
felsőházat demokrátikus alapon, de úgy, hogy ne juthas
son bele paraszt, se zsidó. Jogegyenlőséget kívánunk, 
de óhajtanánk egyúttal a régi nemesi előjogok vissza
állítását.

Óhajtjuk végre az önálló vámterületet, miként 
kaczagányos Árpád idejében volt, az önálló bankot, mint 
Bank bán korában; kívánjuk, hogy a Duna vize piros- 
fehér-zölden folyjék Dévénytől a Vaskapuig és hogy 
Felséged udvara az évnek legalább felében folyton azt 
énekelje, hogy: Isten áldd meg a magyai't!

Mert Magyarország nem volt, hanem lesz!
*

Antiszemiták.
Felséges urunk!

Zsidó ármányok folytán eddig elnyomott pártunk 
végre abban a boldog helyzetben van, hogy nyújthat be 
felirati javaslatot. Ennélfogva a párt jelen javaslatán 
kívül még a 17 tag külön-külön is nyújt be egy-egy föl- 
irati javaslatot.

Felséges urunk! Programmunk egyszerű, Földmi- 
velésünk bajain olyan váZMgazdasággal fogunk segíteni, 
hogy a zsidó váltóját ne kelljen beváltani.

A kereskedelem emelésére melegen ajánljuk összes 
izraelita polgártársaink fölmagasztalását, vagy legalább

közlekedésünk fokozására azok kikergetését és
pénzügyeink javítására vagyonuk elkobzását.
Kérjük és reméljük tehát, hogy felséged atyai 

kezét Dyújtandja elvünknek győzelemre juttatásához.

fÜ LETLEN  fOMBOK.tjÜ
Sürgöny.

Megdöbbent szívvel tudatom , Lajos fiók harmadik emelet
ről lezuhant. Meghalt-e, bizonytalan. Levélben többet. Csak elő
készíteni akartam  hogy később meg ne ijedjenek.

*
Ritkaságok.

Közelebbről elhagyta a fővárosi sajtót egy könyv, csupán 
5 sajtóhibával.

A nemzeti múzeum érdekes régiséggel gyarapodott, t. i. 
egy darabbal azon Duna-jégből, melyen a Szilágyi Mihály serege 
állott, midőn Mátyást királylyá kiálltotta.
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N y í l t  l e v e l e k  T r e f o r t  Á g o s t o n h o z .

Exczellencziád!
Sajnosán tapasztaljuk, liogy Nagyméltóságod oly 

tanok hirdetését vállalta el, melyek igaz magyar ember
hez nem illenek. Bejárta Német-, Franczia- és Angol
országot és egyéb reczipét nem tudott haza hozni, 
mint hogy: dógozz magyar! Hisz ezt régóta tudjuk. 
Kaparj kurta, neked is lesz: ősrégi közmondás. Ezért 
nem érdemes hat hétig bejárni Európát. Más orvosságot 
vártunk mi Exczellencziádtól, más tanácsokat. Azt ta
lálja ki, hogy lehet munka n é lk ü l  megélni, jólétben és 
gazdagságban ? Dógozni hadd dógozzék nímet, franczia, 
ángol, meg a zsidó —  a magyar embert tartsa el a ma
gyarok Istene! Ez ami elvünk és nézetünk. Azért az 
effajta bölcseségeket tartsa meg magának.

A kis varangyi ántisémita kör megbizásából: 
Gége Vendel s. k.

elnök.

Pogácsa Gábor s. k.
jedző.

*
Tisztelt miniszter ur!

A fiam elolvasta a beszédét és mivel Nagyméltó
ságod azt mondja, hogy az ipar a gazdagság alapja és 
Magyarországot gazdaggá kell tennünk — ez az én 
haszontalan kölyköm iparosságra akarja magát adni. 
Hallatlan! Kiskukutyini és nagykukutyini Kukutyiui 
sarjadék felcsapjon staniczli csavargónak! Inkább kite
kerem a nyakát! Az egész atyafiság fel van lázadva a 
vakmerő szándék felett. Kitagadom a gyereket, ha ezt 
a bélyeget ősi famíliánkra sütni találná. Midőn ezeket 
Nagyméltóságod tudtára adnám, kérem, ne méltóztassék 
a magyar ifjúságot ilyen tanokkal demoralizálni, hadd 
maradjon az meg az ősi pályákon — a többi csak zsidó
nak való.

Teljes tisztelettel
K i s k u k u t y i n i  és N a g y k u k u t y i n i  Kuklltyini Dávid S. k.

Guszti!
Szervusz!
Ipar ?
Éljen a haza! Z —-y J— Ö.

*

Miniszterkém édes!
Az ízlés — az izlés! Csupa ízlés! Csak ízlés ! Merő

ízlés!
De mikor nincs! Nekünk nem dereng Izaurora. Én 

magam minden izemben izlés vagyok, bár imádott Bol
dizsárom izgága tagadása izgékonnyá tesz.

Ah, van Ízlése a francziáknak.
Ami ott puhány — az nálunk durvány!
Ott omelette soufflée, itt szalonnás gombócz!
Lám, iz van még a törökben is — hisz innen az 

izlám ! . .  csak nekünk nincs.
Ha imádott Boldizsárom tajtékpipája, házi sipkája 

eltűnnék s ő átváltozhatnék megtermettségéből karcsú, 
flanirozó boulevardiervá, ki térdre vetett lábbal —  finom

mosollyal mutogatná kivágott czipőjének kaczér tartal
mát! De ő az izmosságot föléje szereti tenni az izi- 
kének.

Oh tűnj el, tűnj el, bagaria kultúra!
Ezt esdi honfinői

báj üzenettel
honleánya

L e n g e n é d  f a l v a i  Kotlik Zirzabella.
*

C r j j e l í e í t j  S r e f o r t
. SSutapfft.

üdémet cuílura iránti elismerését — alótirott, mint 
német géniuSnaf magparorSjágí fépuisetetébel önmaga általi 
megingott, eíégűlt fejbólintássaí beSgem tubomásul.

$r. ©tcinaícr.
*

Dicséri a német culturát ?
Tehát meghódol előtte.
Tehát le van általa győzve.
Tehát rab.
Tehát annectálom. Kari Wolff.

*

Miniszterr urr.
C ’ est pár trés fórt!
Hová jöjjünk retrempirozni, fölfrrissíteni mágun- 

kát egy kis vád mágyárrságbán á külföldi izlésfogyásztás 
után, há á mi Mágyárrországunkát fel ákárrjá frrizir- 
rozni ?

Ez rrosz izlés.
Kán töltött k á p o s z ta  mebrr ? —  ez volná á hexti 

s p i n ű t !  Szűrrgállérr á laPompadour —  que touts les 
diables se fourrent dans votre discours.

De augustibus e s t  disputandum !
Je m’ en défends —  hands off, old Trify!
Pere Gugusse, márrádunk á rrégiben.
Is t nőt ? Your trulyő

Monokies.
*

Exelencz Miniszteriében!
Engedjen meg nekem is egy észrevételét. Azt tét- 

szete mondoni preschpargi beszédben, hogy a fronczeák 
lették nagy az izlés, az ongolok a szorgolom, o németok 
o todomángy áltol.

Én úgy vadjok megjűzűdve: hojd a fronczea na- 
czión tódos, szorgolmotos és van jú íz lé s e  is  —  hojd oz 
onglosoknok von todomángy, von izlés és von s z o rg o lo m  is  
—  és hojd o németba von izlés, szorgolom és to d o 
m á n g y  is .

Amit tetszette mondoni, oz egy obsolet classifica- 
tion, ami még okor volta módiba, mikor tetszette elto- 
godni zsidótul o jó koroktert.

Ha mink mogyorok lettönk volna akor azon a 
ponton, a hun vágyónk máma, Nagyméltóság nem igy 
okoskodta volna — ámbátur, hojd e n g y ir e  vadjonk, épen 
Exelenciádnak is van benne érdem.

Ogyánlom engimet.
S p it z ig  I czig

isehmeretesoh hozophi és tscholádapa.
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A  h á z  f o l y o s ó j á b a n .

Jókai és Krausz —  kétféle spiritus.

Apró l\irek.
0  A Gyulay-pör mellett van Károlyi-pór is. A 

Károlyiak se akarják kiadni az ezer forintokat, inkább 
hozzácsatolják a saját pénzalapjukhoz.

$ A Károlyi családi körben családi pörben álla
nak a testvérek. Néhány haszontalan millióról van szó. 
A szegény emberek közt, kik egy-egy tehénkén is össze- 
kocczannak, a különben is közszeretetben álló grófi ház 
népszerűsége ez által csak növekedni fog. A pörben mű
ködő ügyvédek vagyona még inkább.

□ Méltányosság. Ha a pék urak annál kisebbre 
sütik a zsemlyét, mentői kisebb a búza ára — elvárjuk, 
hogy a búzának emelkedésével megnő az ő zsemlyéjök is.

H A pozsonyi marhavész hálistennek nem ártott a 
marháknak. Csak a két ministernek okozott némi indis- 
pozicziót és a közös vámterület egészségét ingatta meg.

+  Csiky Gergely faustoskodott Kendi Margit 
mellett és csakugyan elért annyit, hogy Margit meg
bukott.

•  A clique iszonyú gezéreszt csinál, hogy nem 
Kendi Margitnak Ítélték oda az ezer forintot. Kendi 
Margitnak ? ? !! Nevetséges! Hisz Kendi Margit mellett 
az »Utolsó szerelem« a »Legeslegelső szerelemé

& Tisza Kálmán hadi terve kész, hogy miképen 
tegye tönkre Apponyi gróf fekete seregét. Czernirozza 
és megpróbálja kiböjtölni. Ha pedig a klerikálisokon 
ez sem fogna — iercszí-tüzbe veszi. Ennek talán csak 
nem állhatnak ellen.

X Ha a kaszinó ítélt volna és nem az akadémia, 
akkor talán megkapja »Kendi Margit« az ezer forintot
— színpadi bukása fájdalomdiját. Ifjú kaszinótag meg
adja, de öreg akadémikus persze nem. Különben még a 
kaszinó se adta volna meg, mert Kendi Margit — 
nem szép.

Vérhasovay addig perorált a czim hajhászás 
és szalag kór ellen, mig rajta is kiütött a czimszalagos 
nyavalya.

ííü Hogy a czimszalagokat ügyesen elcsángolta? 
Hát Dr. Klein nem nyelte le a bacillusokat ? Mind a 
kettő az előítélet ellen harczolt.

V  Európai egésségügy. Az angolok a lordokra 
köpik ismeretes flegmájukat. A belgák papramorgóval 
izgatnak az ultramontanismus ellen. A francziák chinát 
szednek. Az olaszok a kolerával bajlódnak. A muszkát 
a semmi (nihil) bántja, a magyart a sémi, csak a német
nek van kutyabaja.

25 A képviselőház bizottságai megalakultak, csak
hogy nem egészen correctül, amennyiben az összeférhe
tetlenségi bizottság élére "Wahrmannt és Istóczyt kellett 
volna tenni.

A  Az igazi bölcsész, mig egyetemre jár, tandíjmen
tes, ha pedig az akadémiára jár, pályadijmentus, véíi Ko- 
roghy Bendő.

f  Már a bírák is szerepelnek mint segédek a pár
bajoknál. S.-A.-Ujhelyen történt az eset. Nem sokára 
tehát ilyeneket fogunk olvasni az újságokban: Bagó Péter 
ügyvédjelölt a napokban egy végrehajtás alkalmával 
összekocczant az alesperessel és az összekocczanásnak 
párbaj lett a vége. Bagó Péter segédei voltak: a végre
hajtó és a becslő mester. — Hombár Mihály ismert védő 
ügyvédnek egyik perbeszédére azt mondotta dr. Nyúzó 
Balambér, hogy az »szamárságok tárháza«. Hombár ur 
nem rakta zsebre a sértést, hanem párbajra hívta Nyuzót. 
Hombár segédei voltak: a kir. ügyész és a fogbázfelügyelő, 
Nyuzó-é pedig Abajgató János törvényszéki elnök és 
Csemeghy kur. elnök.

V  A közelgő téli évadra Fraknói apátka és akadé
miai titkárka meleg szállásról gondoskodik. Pályaművek
kel fog fűteni. De Titán ur és társai nyugodtak lehetnek
— az ő müveiket nem fenyegeti veszély. A finnyás pa- 
pocska békén hagyja tova özönleni a dagályos drámákat 
s a vizenyős lyrai ömlengéseket az osztályokhoz s az 
»index librorum prohibitorum« eretnek filozófusok mű
veivel telik meg. Erankelődeit Fraknóinak, autó da fére 
juttatták az inquisitorok; az utód bölcsebbnek találja az 
inquisitori szerepet, melyben ő rendezhet autodafét.

fliÚrOJdliTÁSOK,
— Videbam m aria , terras ailvasque — láttam  Máriát a 

terrászon szilvázni.
— Magna fű i t  quondam capitis revercnlia enni — A kutya

fő valaha nagy becsületbe' vala.
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— Miczerl, mit látok! A vállán a Niki báró bajuszának nyomát! . . .  Hát ha Nápolyból j ö t t . , .
— Ó, a vén schminktégli!
— No gyüjjön, majd én magát deziníicziálom.
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XDIá.fe i s r ^ e r e t e l s :  t á r a ,.
T e rje sz ti  : fíukovay Absentius.

— T ech n ik u s-sz trá jk ! Úgy 
kell nekik. M iért nem  lettek  jo 
gászok, aztán  m eg m iért akarnak  
e rőszakkal sz ig o rla to zn i?

— Ha én m inden  rongyos 
év-vesztésnél, ki ak artam  volna 
v ándo ro ln i, akko r m ár rég  tú l 
lennék  A usztrálián.

— Az ő tö m e g e s  k iv á n d o r 
lá s u k  eszem be ju tta tja  a Dákó 
P istát, aki egyszer a hatvani- 
utczai M ihasznaeum  elő tt fenye
getően csoportosu lt.

— Mi is töm egesen  e lhagy
juk  az egyetem et a kis Pulszky

m eg az A páthy órája előtt.
— Ha a sém i kollegák töm egesen  k ivándoro lnának , én 

volnék a főszigorló  az egyetem en és akko r m áskép flótázna 
velem L eitner u ram , a nagy ra tö rö  k is-dékán.

— Még ma felb iztatom  a G eldaufalleseim et, hogy az 
uzso ra tö rvény  tru cz já ra  vándo ro ljanak  ki töm egesen .

*
T ré fo r t U r !

— vagy m int szokás m o n d a n i:
K egyelm es u ram  !

Az uj szigorlati ren d e le t egyáltalán nem  nyérte  meg 
köztetszésem et, ső t élénk  visszahatást szült bennem .

M ár pedig ren de le tnek  és efé lének  visszahatn i nem 
szabad.

E zennel h ivatalos tisztelettel felkérem  E xciádat a szi
g o rla toknak , az á llam vizsgákéhoz haso n ló , i 4  nap alatti 
eltörlésére.

E llenkező esetben  tö m e g e se n  k iv á n d o r ló k .
Jó  n a p o t ! B ukovay A bsentius,

ős jogoncz.
*

Gyűjtés.
i o drb. henczegő  paty ikus töm eges k ivándo ro lta tására .

B u k o v a y  A b s e n t iu s ...........  1 d r szivarvég (kúba.)
*

— R óth  Pál hona tyus egy vendéglői con tóval igazolja 
deési m egválasztatását. De igy én is k ikérem  a m andá
tum om at a fővárosnak  m ind a tiz kerü letébő l.

— M ióta Iluska a stáczió-utczába te tte  á t a reziden- 
cziáját, azóta az én passióm nak is o tt vannak  stácziói. K ín
szenvedéseim ben a M unkácsy ecse tjére  vagyok m éltó .

— A K aucz p ro fesso r sem  kap annyi p raesen tiá t, m int 
kapnék  én, ha a ka ta lógust az ö ab laka e lő tt olvasnák.

— Nem értem  hold u ram at 1 H ogy lehet valaki a hónap  
elején  fogyatkozásban  ?

— A G orom bóczy  p o rtá s  u ram  ab lakában  hónap  végin 
feltűnően sok a sürgöny. E zeknek  a kiváltása pénzbe kerül. 
A legtöbb közülök o tt fityeg egy nehány  hétig , vagy ki sem 
vevődik. T ö rtén ik  ez pedig azért, m e r t vannak  m ég firm ák, 
akik jósolni, ta lány t m egfejteni és gondo la to t k itanáln i tu d 
nak. A zokban a sü rgönyökben  t. i . :

a p ro fesso r K árm án. így m ár értem , m iért törekednek  mind 
d o c to ra tu sra  a jo rdányok .

Hasznos tanácsok ökrök számára.
N ehogy a határon leskelődő német baromorvosok 

minduntalan ragályt fedezzenek föl a magyar kiviteli 
marhákon, a következőket vagyunk bátrak úgy a közvet
lenül érdekelt t, ez. baromvilág, mint közvetve érdekelt 
gazdáink becses figyelmébe ajánlani.

1. Szükséges, hogy ökreink víg hangulatban lép
jék át a határt, minélfogva az utolsó itatásnál bort kell 
a vizökbe_ keverni.

2. Örvendetes volna, ha jókedvű bőgést vinnének 
véghez. De ez csak úgy lesz elérhető, ha a hizlalók egy 
karmestert tartanak, a ki az ökröket örömkantátékra 
tanítja, melyekkel lelkesedésüknek kifejezést adhatnak 
azon lélekemelő pillanatban, midőn osztrák területre lép
nek. Legalkalmatosabb volna öt képesebb tagot a Haydn 
Ökörquintettjére betanítani, ami nem járna tán nagy 
nehézséggel.

3. Az ökröket meg kell tanítani a beszéd alapele
meire is, hogy az osztrák vizsgáló orvos urakat egészsé
ges állapotukról felvilágosíthassák, különben a milyen 
tudatlanok, minduntalan fel fognak ragályt fedezni ott 
is, ahol nincs. Legyen az ökröknek több eszök!
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HfATRAÜA.
. H i s t r i ó l s :  B u d á n "

A hazafiság szent nevében 
Fel ös Budára, magyarok ! 
P iros-fehér zöld tünde fényben 
Felétek ott szent czél ragyog.

0 ! —  a honért szenvedni, tűrni, 
Köteles honffy s honleány . . . 
Ingujja ikat kezdik gyűrni 
Im m ár a „Histriók B ud á n ."

ilífl?m uukára fö l ! Szinészi népség, 
T hália  fölkent p a p ja i!
S a néző publikum se késsék 
E n tré já t összehordani.

Ne bánd, a m ért uem megy kapálni 
Ily  fényes truppnak fele ki.
Neked m w m u s z á j  kötélnek á l ln i!
A hon k ív án ja— s Felek!.

Tönődések
Selffen.stein.er Solomontól.

— Üt színház van most 
Bodapesten. Vadjok kiváncsi, 
hojd fog majd beütni az üt 
direkternek és hojd fog álto- 
lába a dolog kiütni.

— A herr fűn Szász és 
a herr fűn Jolai bizemosan 
csők őzért ajándékoztak o 
színház-alapnak a herr filn 
Péczely ezer jiorinját, hojd a 
poblikom azt hidjen, hojd Íté

letüknek van alapja
— Soha sem nem volta anggira igaz a Prodhon 

fronczea szoczeál demokrát oreság mondása, hajd: »a 
tolajdon, az lopás« — mint volta ebe a hétbe.

— Nem értem én aztat, hojd a Verhájváj oreság- 
nak mi szüksége van ozokra a czimszollogokra, mikor 
ü úgyis van már régen edj tzimeres ember !

— Mikor alvastim, hojd mandta a Verhájváj 
oreság annak a csángó Fandának: „én Verhovai Gyula 
vagyok!“ — kicsószoti a szájamból ez o tolián szó — 
b r a v ó !

— Edj nevezető dr. Klein hürpentette fel három 
deciliter bacillosolcat. Sadálkazni fagam nadjon rajta, 
hojd ha a Istócze oreság fogja eztet holloni s nem fogja 
megpokkadni magát — mer hojd ne pokkodjon meg 
magát, mikor jüzüdi meg, hojd még a bacillos edj sepet is 
nem árt a zsidónak — hát akkor hojd árthatták neki a 
mikróbok ?!

— Onteszemitok koptak 10 belsű és 23 idegen szo- 
vozot — somma sommárom: harmenczhárom lóláb, ami 
kilógta mogát a f  ülvilágasadási küpünyeg olott. Ha divi- 
dirozunk ezeket a lólábokot, fogjakij unni 16 egész és edj 
ló edj lábbal. (Edj lábának janositom a herr fűn Póz- 
mándit.J

í A T H E D R A I  B O L C S E S E G E K .
— K ülföldön u taztam ban, a b irm ingham i 

. m úzeum ban  volt szerencsém  látni egy sze- 
~  - kér-kereket, mely m ég azon szekérbő l való, 

am elyen az első em ber készítéséhez szükséges agyagot szállí
to tta  M ihály arkangyal, az akkori vállalkozó.

— Az Írás feltalálása e lő tt az em berek  pergam enre
Írtak.

— Az oly vizeket, m elyeket ásni k e l l : ásványvizeknek 
nevezzük.
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A  k i r e k e s z t e t t  f i lo z ó fu s h o z .
A positir bölcseletnek 
Alapjait letevéd 
S tanaidat — ó eretnek! —
A világgá Bölimböléd.

Büszke díjnyerési bitben 
Pályáztál is, együgyű!
Be mi csak nevettünk itt benn: 
..Hadd jöjjön csak az a mű !“

— Kérő levél. —
Kérem Alásan az !

Némés. Tekintü. Tekintetés. u rat. üdvözlő ezém ér és. Csó
kolom. Kégyes. kezejit és. lábajit. nétesék rólam felejkézul. tesik 
égypárt. én meletem. az Tekintetés-erdőmestér árnak szóni. oly- 
igazán olypontosan és oly-erinyésen fogom szolgálni az évadaimat 
amint

az úr isten paranesolya
fi. J.

S hiába iaragta-fúrta 
Könyved össze az eszed,
Műved itt benn, — nemde furcsa: — 
Szőrin-száláu elveszett.

S így a dijat más nyeré meg — 
l)e az egyet elhihedd :
Bár a díj nem, de a méreg 
S a tanulság a tied.

Hogyha bölcs vagy: soha többé, 
Soha ne filozofálj !
Kátécskát irj s mindörökké 
A szent atyákból czitálj.

S müved el se fogják szórni 
S díjra is meg lesz a juss,
Ezt üzeni kis Fraknói 
A n agy akadémikus.

— IIenninka Liszkához. —
M. . .  . Lizka kisazonjyak 

zezz járban
uj pest

ketves, Lizka mekirom hoj már nem vajok azon a helén 
már eljötem és m int já r  beibe mentem. M. utczába vajok — dik 
zám foltzint. ajtó zám I a neigébeijon. vizavi ketves Lizka habé 
jöz pestre jö j elénhozám najonnaj. h ir tt  akarok neket. montani 
ketves Lizka bedekes vajok. hideklelős van m ár 14 nap tisztelem 
mindnyáján és czogolak

Hermina.
*

— Levelezési lap. —
Kedves Barátom Miksa tudósit lak hogy szobatkan Vagyok 

a zel 1 ö kárjtám at nem tudom hogy meg kap tad e m ert ol roszu 
írtam  bedoptam és átreszt Sem Írtam  tehát ked vés barátom most
irom az átresz S. . josef bádogos.

*

— Kárba veszett szt. üzlet. —
(Agai Adolf u rnák , a  „Magyarország és a Nagyvilág" szerkesztőjének.)

Tekintetes Szerkesztő Ur !
Mélyen tisztelt Uram !

A lólirott segédlelkész a legmélyebb alázattal bátorkodom 
folyam odni: a »Magyarország és a Nagyvilág* czimii lap október
decemberig sz. mise intentiók melletti járatásaiért.. Mély tiszteletem 
nyilvánítása m ellett vagyok

D. . .  ,a, 1884. szept. 27.
alázatos szolgája

A. A.
d . . . i aegédielkész.

(Agai csak most érzi veszteségét annak, hogy e lapot — 
melyen m ár csak az engesztelő szt. mise áldozat segíthet — öt év 
óta nem szerkeszti.)

ü x r H r r í x

m int nagyon is kopottat, a

Faramundus. A Cid hires lová
nak neve nem »Bajazid*, hanem 
»Babieca«. — W. A. Jelesek. — G. 
D. E zt a faját a tréfás verselésnek, 
»B. J.« nem műveli. — F. M. Elta

lálta. — „Szusz“. Nem elég vad. — S. S. Levél megy. Bús 
foglalatját sejtheti A jóizü tréfát azonban minden esetre megraj
zoltatjuk. — Assyrius. Frissek. A legnagyobb elismerés, amivel 
egy assyriai küldeményről nyilatkozhatunk. — R. E. Most, hogy 
fratres vagyunk in alma m atre, nem csak a folytatást kérjük, 
hanem szives látogatását s ezzel együtt járólag a maszka letevését 
is. Minden pénteken a déli órákban. A küldemény tartalmas. — 
F. T. Egyes részleteiben föl fogjuk használni a » Poszkiszlis-nap- 
tá r b a n .— Denevér. A z a h ir , hogy V. Gy. az antisemita pártból 
kilép és »sikkasztók pártját* akar szervezni, legalább korai 
még. Kettő végre sem alkot párto t vagy kollégiumot. De 
mire három ra fölszaporodnak — hej, ha Nyitrában pótválasztás 
v o ln a ! — komolyan számba kell őket venni. — Aha. T. D. 
bátyánknak V.-n is van összeköttetése. — Sz. F. V. Gy.-nak 
nem lehetett ellenfele, mivel párbajképtelennek deklarálták. Mert 
más az, ha kihívnak egy színészt és más, ha kihívnak egy hisztriót. 
Hogy mind e mellett belopózilc-é a házba, tudva nincs. — Px. Jól 
kezdi. Még jobban folytassa.— D. B. Persze, hogy V. Gy. a kivéte
leket szereti. Daczó uram  nem különben. — Marius. Ó még, még ! 
A kaczki versike (a régi) a »Poszkiszli<-naptdrban virrad vigal- 
mas hatásra. — P. Zs. Bármelyikbe küldje, szivesen fogadjuk a 
jót. Az első sütet nem dicsekedhetik ezzel a tulajdonsággal. — M. I. 
Kényszeredett tréfák. — „Egy Iliv“. Nem elég rósz arra, hogy jó 
legyen.

Felelős szerkesztő : C S I CS ER I  BORS.


